
SCREEN 
RGB

Ñ/ Cables de alimentación y caja 
estanca INCLUIDOS 
E/ Power cables and waterproof 
case INCLUDED 
F/ Câbles d’alimentation et 
boîtier étanche INCLUS 
P/ Cabos de alimentação e 
caixa à prova d ‘água INCLUÍDO

Ñ/ Esquema de instalación para 
Screen PIXELMAX de 4x2m (incluye 
controlador master y controla-
dor esclavo). Para ampliación 
de dimensiones (8x2m, 4x4m,...), 
consultar con el departamento de 
sistemas de control.

F/ Écran de veille pour écran 
PIXELMAX de 4x2m (comprend le 
contrôleur maître et le contrôleur 
esclave). Para ampliación de di-
mensions (8x2m, 4x4m, ...), consulter 
le départ des systèmes de contrôle.

E/ Installation diagram for Screen 
PIXELMAX 4x2m (includes master 
controller and slave controller). 
To enlarge the dimensions (8x2m, 
4x4m, ...), consult with the control 
systems department.

P/ Esquema de instalação para tela 
PIXELMAX de 4x2m (inclui controla-
dor mestre e controlador esclavo). 
Para ampliação de dimensões 
(8x2m, 4x4m, ...), consultar com 
o departamento de sistemas de 
controle.
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486453 Controlador  Master Screen Pixelmax

24V   IP44  

CONTROLADOR 
MASTER

AVISO

ANTES DE COMENZAR LA INSTALACIÓN DE ÉSTE PRODUCTO, POR FAVOR, LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIO-
NES Y GUÁRDELAS EN UN SITIO SEGURO.
LA INSTALACIÓN DEBE REALIZARLA PERSONAL CUALIFICADO.
LA INADECUADA MANIPULACIÓN DE LOS  COMPONENTES O DEL PROPIO PRODUCTO PODRÍA DAÑAR EL CO-
RRECTO FUNCIONAMIENTO DE ESTE EQUIPO, QUEDANDO ANULADA LA GARANTÍA DEL FABRICANTE.
QUEDA ANULADA LA GARANTÍA DEL FABRICANTE: SI LA INSTALACIÓN NO SE REALIZA SEGÚN LO INDICADO EN 
EL REBT 2002.
ES DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO LA APLICACIÓN DE ITC BT09-4 DEL REBT (INSTALACIÓN DE PROTECTORES DE 
SOBRETENSIONES EN LÍNEAS Y RECEPTORES) PARA  INSTALACIONES INDUSTRIALES Y DE ALUMBRADO PÚBLICO. 
LA GARANTÍA NO CUBRE DAÑOS PRODUCIDOS POR SOBRETENSIONES EN RECEPTORES SIN PROTECTORES DE 
SOBRETENSIONES.

ES DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO LA APLICACIÓN DE ITC BT19 (INSTALACIONES INTERIORES O RECEPTORAS. 
PRESCRIPCIONES GENERALES)

ES DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO LA APLICACIÓN DE ITC BT34 (INSTALACIONES CON FINES ESPECIALES. FERIAS 
Y STANDS)

MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO

TODAS LAS GUIRNALDAS LUMINOSAS Y MOTIVOS PRILUX, REQUIEREN UN MANTENIMIENTO ANTES DE SU USO 
QUE IMPLICA REVISAR TODOS LOS EMPALMES Y CONEXIONES (INCLUYENDO TAPA FINAL) PARA ASEGURARSE 
DE QUE EL MATERIAL TENGA LA ESTANQUEIDAD CORRECTA.

CARACTERÍSTICAS
•	 Este producto, es un controlador maestro que trabaja sin conexión y lee 
los datos de la tarjeta SD para controlar varios controladores esclavos.
•	 Dos puertos de control de máximo 255 controladores esclavos, unidad de 
máximo 150000 píxeles. 
•	 Controlador Master puede conectarse a la consola DMX y ocupa 3 ca-
nales, por lo que puede cambiar de archivo, ajustar la velocidad y el brillo 
con la consola DMX.
•	 El software es “LED Build Software”.
•	 Transmisión de datos basada en el protocolo Ethernet, la distancia nomi-
nal de transmisión es de 100 metros. 
•	 La tarjeta SD soporta el formato FAT32, FAT16, la capacidad máxima es 
de 64G bytes y almacena hasta 64 archivos DAT.

[GRÁFICOS: Unidades en mm/ GRAPHICS: Units in mm/GRAPHIQUES: Unités en mm/GRÁFICOS: Unidades em mm]



FLUJO DE TRABAJO BÁSICO:

1/ Conectar las luces, el contro-
lador esclavo y el Controlador 
Master.

Utilizar NET1 y NET2, también puedes 
usar NET1.

2/ Descargue e instale el LED Build 
Software

En el modo sin conexión, necesitará 
el software LED Build.

Descargar LED Build Software: 
https://drive.google.com/open?
id=0B1gzqyV6hfOgUDZBVl84SmR
DV28

Tutorial Video LED Build Software: 
https://drive.google.com/open?id
=0B1gzqyV6hfOgUnFjeG9EM3VRZjA 

3/ Programa el LED Build Software

Flujo de trabajo de software básico

TRABAJO CON UNA TARJETA SD (SIN CONEXIÓN)

Por ejemplo: 
Si desea controlar una tira, simple-
mente conecte GND, DI en la tira a 
GND, DAT en el controlador escla-
vo.

1/ Colocar Píxeles.

Por ejemplo, hay 1 controlador es-
clavo conectado al Controlador 
Master.

FLUJO DE TRABAJO DE SOFTWARE BÁSICO



4/ Salida de los datos del controla-
dor y su introducción en la tarjeta. 
SD

Para más detalles sobre el funcio-
namiento del software, por favor, 
consulte la entrada de vídeo an-
terior.

2/ Ajuste de la luz.

3/ Hacer efecto.



1/ Enciende la alimentación  del 
Controlador Master.

2/ Presione el botón “MENU” para 
cambiar a Inglés.

3/ Cambiar archivos.

CONFIGURAR EL CONTROLADOR MASTER CON 4 TECLAS

4/ Ajustar el modo de reproduc-
ción, pulsar “OK” para guardar



5/ Ajustar la velocidad, pulsar “OK” 
para guardar

6/ Ajustar el brillo

Esta función se utiliza cuando el 
Controlador Master está conecta-
do a la consola DMX.

Cada Controlador Master ocupa 6 
canales, el valor ajustado en Con-
trolador Master es el canal de inicio 
en la consola DMX.

AJUSTAR LA DIRECCIÓN DMX PARA EL CONTROLADOR MASTER.



Por ejemplo: 
Si la dirección DMX que configu-
ró en el Controlador Master es 1, 
entonces el canal 1,2,3,4,5,6 en la 
consola DMX estará disponible.
Si la dirección DMX es 3, enton-
ces están disponibles los canales 
3,4,5,6,7,8 en la consola DMX.
En una palabra, la dirección DMX 
en el Controlador Master es el ca-
nal de inicio en la consola DMX.
Supongamos que configura la di-
rección DMX en 1.
En la consola DMX:
El canal 1 se usa para establecer el 
brillo. El propio Controlador Master  
divide el brillo en 16 cuadrículas.
Entonces, cuando ajusta el canal 1, 
el valor 1 ~ 16 es grado 1, 17 ~ 31 es 
grado 2, ..., 241 ~ 255 es grado 16.
Canal 2: ajuste el brillo del rojo
Canal 3: ajuste el brillo del verde
Canal 4: ajuste el brillo del azul
Nota: no es posible aumentar o 
reducir los componentes de color 
para crear nuevos colores.
En realidad, desde el canal 2 al ca-
nal 4 solo están disponibles cuando 
hay efectos rojos, verdes o azu-
les almacenados en la tarjeta SD, 
como este:

Luego, puede usar el canal 2 al ca-
nal 4 para cambiar el brillo del rojo, 
verde o azul.
Canal 5: cambia los archivos alma-
cenados en la tarjeta SD.
Valor del canal: 0~3: el primer archi-
vo, 4~7: el segundo archivo, 8~11: el 
tercer archivo...
Canal 6: ajustar la velocidad.

Fórmula:  
velocidad real = velocidad ajusta-
da en Controlador Master* valor del 
canal / 255

Pulse “OK” para iniciar el proceso.

El Controlador Master puede con-
trolar hasta tres tipos de controla-
dores esclavos, compatibles con  
protocolo DMX512,

CONTROL DE LUCES DE CHIP DMX512



Por ejemplo: 
Tome una tira.

1/Configurarlos

2/ Establecer dirección con cuatro 
botones

Elegir chip
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Establecer el número de canal de 
cada chip que ocupa

Establecer dirección de inicio

Direccionamiento




